
168 IV. Abschnitt.

1245 Fürsten zur Wahl eines neuen Königs auf. Der Kaiser protestiert gegen das Verfahren als

rechtswidrig und bestreitet dem Papst das Recht der weltlichen Jurisdiction. Seine Waffen
behaupten in Italien die Oberhand.

1245 duarum hebdomadarum. 5. Juli war die zweite Hauptsitzung. Math. Paris: Constanter igitur et acerrime in pleno
— concilio imp. Fred. — accusatur.. Nach heftigen Debatten erklärte der Papst: multiplici merito nihil aliud quam

suo ignominiosa imminet depositio. Pie 3. Sitzung war am 17. Juli. Math. Paris: In tertia vero sessione,
Thaddaeus — apparuit in concilio pro domino suo responsurus et appellaturus. Et cum coepisset eum multiformiter

excusare, nec exaudiretur, appellavit pro eo ad concilium proximo futurum generalius, nec enim nunc omnes praelati,
vel eorum, vel principum procuratores apparent hic inpraesentiarum (Wortlaut des Protestes H. B. VI, 318) Cui
papa: ‘satis est concilium generale multorum, qui domini tui humilitatem inutiliter non sine gravamine expectarunt,
patriarcharum, archiepiscoporum, episc. et aliorum de diversis mundi partibus nobilium, vel eorum procuratorum.
Et qui absunt, laqueis domini tui impediuntur irretiti. Unde propter hoc indignum est, ut sententia depositionis
in ipsum deferenda retardetur —’. Doch erhob jetzt der Wortführer der englischen Gesandten Beschwerde über
Erpressungen der Curie in England. Der Papst aber suspendit ad tempus responsionem; licet instanter urgerent
nuntii — indistanter tamen se responsa daturum pollicendo. — Vergebens waren auch die dringenden Bitten der

Gesandten der französischen und englischen Könige um Aufschub der Sentenz gegeü den Kaiser. Ann. Plac. Gib.

p. 489: Interim die statuto ipse apostolicus in ipso concilio contra imperatorem statuit sententiam promulgare. Judex
vero Taddeus dixit d. papae ut differret, quoniam illa die qua ipsam sententiam tulerit *-poterit dici: ‘Dies illa,
dies irae, dies tribulationis, dies calamitatis et miseriae, dies magna et amara nimis.’ Praeterea nuntii et procura¬
tores regis Francorum, regis Anglorum aliorumque regum occidentalium insistentes supplicabant d. papae ut ipsam
differret sententiam. Similiter patriarcha Aquilegensis dixit d. papae quod duae cqlumnae erant quae mundum
sustinebant, scii, ecclesia una et imperium alia. Unde d. papa dixit patriarchae, ut taceret, alioquin
auferret ei anulum. Et ita d. papa voluntate illius concilii clericorum et maxime instigantium et instigatu archiepis-
copi Galiciae et clericorum Hispaniae, Lombardorum aliarumque partium sententiam depositionis contra
imperatorem protulit. Das Decret (H. B. VI, 319) beginnt mit der Erklärung, der Papst habe alles versucht
durch Vorstellungen und Verhandlungen mit dem Kaiser der Welt den Frieden wiederzugeben. Dieser habe aber die
beschworenen Friedensartikel nicht gehalten: quod iuraverat non implevit — cum anno et amplius iam elapso nec ad

ipsius ecclesiae gremium revocari potuerit nec sibi de illatis ei damnis et iniuriis curaverit satisfacere — Propter
quod — cogimur urgente nos conscientia iuste animadvertere in eimdem, §t ut ad praesens de ceteris eius sceleri¬

bus taceamus, quatüor gravissima — commisit. Deieravit (1) enim multotiens pacem quondam inter ecclesiam
et imperium reformatam temere violando, perpetravit etiam sacrilegium (2), capi faciens cardinales s. Bern. eccl.
ac aliarum eccl. praelatos et clericos religiosos et saeculares venientes ad concilium —; de hae re si (3) quoque non
dubiis et levibus — argumentis suspectus habetur. Plurima si quidem eum commisisse periuria (ad 1) satis
patet. Es werden angeführt: Bruch des den Päpsten in Betreff Siciliens geleisteten Treueides durch Beleidigung
Gregors IX, Gefangensetzung der Cardinäle, Misacbtung des Bannes, Besetzung der päpstlichen Gebiete; Bruch des
Friedens von S. Germano durch Verletzung der gelobten Amnestie, Nichtachtung der geistlichen Immunitäten u. s. w.
Eum quoque certum est fore sacrilegii patratorem (ad 2); hierfür wird die Gefangennehmung und schmachvolle
Behandlung der zum Concil reisenden Prälaten angeführt. Merita insuper contra eum de haeretica pravitate
(ad 3) suspitio est exorta, cum — claves ecclesiae contempserit — et constanter asseruit — se praefati Gregorii

papae sententias non vereri. Praeterea coniunctus amicitia detestabili Sarracenis — ipsorum ritus amplectitur, illos

in cotidianis eius obsequiis notabiliter secum tenens etc. Nun erst wird als viertes Verbrechen die Felonie erwähnt:
Praeter hoc regnum 'Siciliae quod — ab apost. sede tenebat in feodum, iam ad tantam in clericis et laicis exinani¬
tionem servitutemque redegit, quod eis paene penitus nihil habentibus et omnibus exinde fere probis eiectis, illos qui
remanserunt ibidem sub servili quasi conditione vivere ac Eom. ecclesiam —- offendere et — impugnare compellit. -

Nos itaque — memoratum principem — suis ligatum peccatis et abiectum omnique honore ac dignitate pri¬

vatum a Domino ostendimus, denunciamus ac nihilominus sententiando privamus; omnes qui ei iuramento
fidelitatis tenentur astricti, a iuramento huiusmodi perpetuo absolventes etc. Illi autem ad quos in eodem imperio
imperatoris spectat electio, eligat libere alium in eius successorem. De — Siciliae regno providere curabi¬
mus —. Math. Paris: Haec igitur in medio concilio prolata — non mediocriter timorem omnibus incusserunt. Magi¬

stri igitur Thad. de S. et Walterus de Ocra et alii procuratores imperatoris et &amp;lt;Jlii cum ipsis erant, emisso eiulatu
flebili •— vix a profluvio lacrimarum sese continuerunt. Et ait magister Th.: ‘Dies ista, dies irae, calamitatis et
miseriae.’ Dominus igitur papa, et praelati assidentes concilio, candelis accensis, in imp. Fridericum — terribiliter —
fulgurarunt — p. 679: cum ad concilium plenum omnes praelati candelas suas accensas inclinarent et extinguerent,
excommunicatum iinp. F. deponentes. Ebd.: Cum autem haec omnia audivisset — imperator F., vix se prae indigna¬
tione capiens, in vehementissimam iram excanduit. Torvoque vultu omnes circumsedentes adspiciens intonuit, —


